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tolni. Iratçsomagokat csakis akkor kell elküldeni, ha kifejezetten 
kérik, ebben az esetben azonban a csomagban foglalt iratok for
dítása elmarad. 

Félreértés elkerülése végett figyelmeztetem az Árvaszéket, 
hogy a külföldre továbbítandó iratoknak fordítással való ellátására 
vonatkozólag ez a rendelet az eddigi szabályoktól, illetőleg az ed
digi gyakorlattól eltérő rendelkezést nem tartalmaz. 

Ha az Árvaszéknek valamiben kétsége támadna, útbaigazí
tásért hozzám forduljon. 

Ez a rendelet 1930. évi szeptember hó 1-én lép életbe. 

Budapesten, 1930. évi augusztus hó 6-án. 

A miniszter helyett: 
Dr. Sstranyavszky Sándor s. k. 

államtitkár. 

156. 
A m. kir. belügyminiszter 1930. évi 55.300. számú 

körrendelete, 
az Anyakönyvi Utasítás 57. §-ának, valamint 47. §. 8. pontjának 

módosításáról. 

A vitézi címnek az anyakönyvbe való bejegyzése, és ezzel 
kapcsolatban a névhez tartozó adatok (rang, cím) bejegyzési sor
rendjének meghatározása céljából az Anyakönyvi Utasítás 57. §-át, 
és ezen Utasítás 47. §-ának 8. pontját, — a 41.200/1923. B. M? sz. 
körrendeletem (Magy. Rend. Tára 1923. évf. 405. o.) hatályon kívül 
helyezésével — a m . kir. igazságügyminiszter úrral egyetértőleg 
a következőképpen módosítom: 

Rang és cím bejegyzése. 

57. §. A nemesi és főnemesi rangot, valamint a „vitéz" címet 
kívánatra be kell jegyezni. Nemesek rangját a nemesi előnév, 
ennek hiányában a „nemes" szó, főnemesekét a rangjelző szó (báró, 
gróf, herceg) tünteti fel. Nemzetségi származásra utaló kifejezés 
(de genere) az anyakönyvbe nem vezethető be. 

A nemesi és főnemesi rangot belügyminiszteri bizonyít
vánnyal, a vitézi cím használatához való jogosultságot pedig a Vi
tézi Rend Főszéktartóságának igazolványával kell igazolni; mind 
a bizonyítvány, mind az igazolvány ügyszámára az aláírás előtti 
megjegyzések rovatában hivatkozni kell. 


